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Welcome to the world of NANO!
NANO Bloks™ is an exciting, new, miniature construction system, which allows you to BUILD, PLAY and COLLECT in a size and range 
that you have never seen before. I am NANOMAN and let me introduce you to a cool new world of building detail, action and fun! 

¡Bienvenido al mundo de NANO!  
NANO Bloks™ es un nuevo y excitante sistema de construcción miniatura que te deja CONSTRUIR, JUGAR y
COLECCIONAR en una dimensión y de alcance nunca visto antes. !Soy NANOMAN, permítame que te presente 
un asombroso nuevo mundo para construir con detalles, acción y entretenimiento!

Bienvenue au monde de NANO! 
NANO Bloks™ est un nouveau et fascinant système de construction à partir de pièces miniatures qui vous permet de
CONSTRUIRE, de JOUER et de COLLECTIONNER un éventail de pièces d’une taille inédite. Je suis NANOMAN. Permettez-moi
de vous présenter un nouveau monde de construction, d’action et de plaisir !

Welkom in de wereld van NANO! 
NANO Bloks™ vormt een nieuw en  opwindend miniatuur bouwsysteem dat je laat BOUWEN, SPELEN en VERZAMELEN in een formaat 
en verscheidenheid dat je nooit eerder gezien hebt. Ik ben NANOMAN en ik wil je bekend maken met een leuke nieuwe wereld van 
bouwdetails, actie en plezier.

Nanoman

I am here to help you with your building project so look for me throughout this playbook. I will guide you through the more challenging 
sections of these instructions to make sure that your building experience is easy, fun & rewarding.

Aquí estoy para ayudarte con tu proyecto de construcción, así que búscame en todo este libro de juego. Seré tu guía a través de las secciones 
más complejas de estas instrucciones para que tu aventura de constructor resulte fácil, entretenida y gozosa.

Je suis ici pour vous aider dans votre projet de construction. Il suffit de me rechercher dans ce livre de jeu. Je vous accompagnerai à travers 
les sections les plus difficiles de ces instructions pour vous assurer une expérience de construction facile, amusante et valorisante.

Ik ben hier om je te helpen met je bouwproject, dus je vindt me overal in deze handleiding. Ik zal je gids zijn in de meer ingewikkelde
delen van deze instructies om jouw bouwervaring zo gemakkelijk, plezierig en bevredigend te maken als het maar kan.

Please read these instructions carefully before first use and keep them for future reference.
Leer estas instrucciones cuidadosamente  antes de la primera utilización y guardarlas para referencia futura.
Il est recommandé de lire attentivement ce feuillet avant la première utilisation et dele conserver pour référence future.
Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren voor eventuele raadpleging op een later tijdstip.
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Nanoverse

Military
Militar
Militaires
Militair

Classic/Show cars
Autos clásicos/exhibicion
Voitures classiques/d’exposition
Klassieke/Show autos

Racing
Carreras
Course
Racing

Rescue
Rescate
Secours
Redding

Construction
Construcción
Construction 
Gebouw 
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Section 3 • Sección 3
Section 3 • Deel 3
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00 00

00 00

Page
Pagina
Page

Bladzijde

Section 4 • Sección 4
Section 4 • Deel 4

3022

Section 1 • Sección 1
Section 1 • Deel 1

OR
O

OU
OF

1006

Section 2 • Sección 2
Section 2 • Deel 2

1814

Active step
Etapa activa
Étape active
Aktivt skede

Previous step
Etapa precedente
Étape précédente
Föregående skedet

Color chart • Cuadro cromático • Charte de couleurs • Färgtabell 

OR
O

OU
OF

39279_Stunt Speedway_5990  4/26/04  5:32 PM  Page 4



5

2x
AM25002X

2x
AM25002W

2x
AM25002JS

2x
AM25002A

2x
AM25008JS

2x
AM25008A

2x
AM25008X

2x
AM25003W

5x
AM25003MM

3x
AM25003JS

5x
AM25033MM

5x
AM25003A

4x
AM25003E

2x
AM25047JS

3x
AM25047A

2x
AM25025WA

2x
AM25025W

4x
AM25029MM

2x
AM25029X

6x
AM25029JS

6x
AM25029A

2x
AM25025JS

6x
AM25025A

3x
AM25009WA

1x
AM25009JS

3x
AM25033JS

9x
AM25033A

2x
AM25004MM

2x
AM25030F

4x
AM25030MM

2x
AM25030JS

2x
AM25030A

2x
AM25010MM

1x
AM25027JS

9x
AM25027A

1x
AM25021A

2x
AM25015MM

3x
AM25015JS

4x
AM25057WA

1x
AM25014JS

1x
AM25034MM

3x
AM25034JS

2x
AM25034E

2x
AM25014A

2x
AM25048JS

4x
AM25027WA

1x
AM25005B

2x
AM25005MM

2x
AM25045A

1x
AM25011B

3x
AM25011WA

2x
AM25011MM

4x
AM25011JS

1x
AM25011A

1x
AM25006MM

2x
AM25006JS

1x
AM25012WA

2x
AM25012A

2x
AM25013A

1x
AS059045

1x
AM25080E

1x
AM25015A

2x
AM25015E

2x
AM25028WA

Parts List • Lista de piezas
Liste de pièces • Onderdelenlijst

3x
AM25022B

2x
AM25017E

1x
AS0599012

6x
AM25120JP

1x
AM25017A

3x
AM25017JS

4x
AM25017MM

1x
AM25035MM

1x
AM25022A

2x
AM25022WA

2x
AM25028WA

2x
AM25007JS

2x
AM250007A

3x
AM25016B

4x
AM25035JS

1x
AM25016MM

1x
AM25016JS

1x
AM25113A

1x
AM25112A

6x
AS059905

1x
AS059903

1x
AS059902

6x
AM25114JP

1x
AS0599010

1x
AS0599011

1x
AS059906

1x
AS059013

2x
AM25010A
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Section 1 • Sección 1
Section 1 • Deel 1
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01

1x3x

02

3x

03

2x 2x 1x

04

2x 2x 2x 2x
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05

4x 6x 2x

06

2x 2x 1x 2x

07

2x 3x 1x 1x 1x

08

1x 2x 2x

09

2x 2x 2x

10

2x 2x 2x
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11

3x 3x 1x

Remove temporary pieces.
Retirar las piezas provisionales.
Enlever les pièces temporaires.
Verwijder tijdelijkedelen.

12

13

1x
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01

1x3x

02

3x

03

1x 2x 2x 1x

04

2x 4x2x
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06

2x 2x 5x 1x

07

2x 2x 2x 3x

08

1x 2x 1x 2x 1x

1 2 3

05

4x 4x 1x

2x
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09

2x 2x 1x

10

2x 2x

11

2x 2x 2x 1x

12 Remove temporary pieces.
Retirar las piezas provisionales.
Enlever les pièces temporaires.
Verwijder tijdelijkedelen.

13
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Section 2 • Sección 2
Section 2 • Deel 2
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01

1x3x1x

02

3x 1x

03

2x 2x 2x

04

2x 2x 1x 3x 2x2x2x
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05

2x 4x 2x 1x

06

1x 1x 1x 1x 2x

07

1x 6x 1x

08

2x 1x
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10

1x 6x 1x 1x

11 12Remove temporary pieces.
Retirar las piezas provisionales.
Enlever les pièces temporaires.
Verwijder tijdelijkedelen.

09

4x
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02

1x 3x

03

4x 2x

04

2x 2x

1 2

2x 1x 2x2x 2x

01

1x3x1x

2x
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05

6x 1x

06

5x 1x

07

2x 2x

08

1x

1 2 3

1x 2x 2x2x 4x 2x

1x 1x 2x2x

2x
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09

2x 1x

10

1x 1x

11 Remove temporary pieces.
Retirar las piezas provisionales.
Enlever les pièces temporaires.
Verwijder tijdelijkedelen.

12
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Main elements / Componentes principales
Principaux éléments / Hoofdelementen

Gearshift 
Launcher
Arrancador de la 
palanca de cambio
Lanceur à levier
Versnellingshendel 
voor lancering

Retaining rod
Varilla de retención
Tige de retenue
Veiligheidspin

Pressure gauge
Manómetro
Cadran de pression
Manometer

On/Off Switch
Llave de arranque / parada
Bouton de mise en marche
Aan/Uit schakelaar

Cold Flame™ exhaust ports
Salidas de escape Cold Flame™
Sorties d'échappement Cold Flame™
Cold Flame™ uitlaatopeningen

Launch Keys
Llaves de largada
Clés de lancement
Lanceersleutels

Section 3 • Sección 3
Section 3 • Deel 3

IMPORTANT, must be done by an adult : remove and discard the "try-me" tab before giving the toy to a child. The tab is located under the toy.

IMPORTANTE, debe ser realizado por un adulto. Antes de entregarle el juguete al niño, sacar y retirar la lengüeta de demostración. La lengüeta está ubicada debajo del juguete.

IMPORTANT, doit être fait par un adulte : retirer et jeter la languette de démonstration avant de donner le jouet à un enfant. La languette est sous le jouet.

BELANGRIJK, dient door een volwassene te worden uitgevoerd: het lipje "UITPROBEREN" verwijderen en wegwerpen alvorens het speelgoed aan een kind te geven. Het lipje bevindt zich onderaan het speelgoed.

WICHTIG. Von einem Erwachsenen auszuführen: Das "Probier´mich aus"-Etikett entfernen und entsorgen, bevor Sie das Spielzeug einem Kind übergeben. Das Etikett befindet sich unten am Spielzeug.

VIGTIGT, udføres af en voksen: fjern og kasser "prøv-mig" fligen før legetøjet gives til et barn. Fligen sidder under legetøjet.

TÄRKEÄÄ, tämä on aikuisen suoritettava: Poista ja hävitä ”kokeile tätä” (”try-me”) -lippu ennen kuin annat leikkikalun lapselle. Lippu on leikkikalun alla.

IMPORTANTE, deve essere eseguito da un adulto : togliere e gettare l'etichetta "try-me" prima di consegnare il giocattolo ad un bambino. L'etichetta é collocata sotto il giocattolo.

VIKTIG, følgende må utføres av en voksen: ta av og kasser "try-me"-merket før leketøyet gis til barn. Merket sitter på undersiden av leketøyet.

IMPORTANTE: Deve ser feito por um adulto: remova e descarte a etiqueta de demonstração («experimente») antes de dar o brinquedo a uma criança. A etiqueta está localizada em baixo do brinquedo.

VIKTIG! Måste utföras av vuxen: Avlägsna och släng fliken ”try-me” innan du ger barnet leksaken. Fliken finns under leksaken.

Battery door
Puerta de batería
Porte du compartiment à piles
Batterijdeksel

Remove and discard the “try-me” tab
Sacar y retirar la lengüeta de demostración
Retirer et jeter la languette de démonstration
Verwijder het lipje 'uitproberen' en gooi het weg

Cold Flame™ Module
Modulo Cold Flame™
Module Cold Flame™
Cold Flame™ module

39279_Stunt Speedway_5990  28/04/04  11:39  Page 22



23

Remove Cold Flame™ module.
Disconnect air hose.

Saca el Modulo Cold Flame™.
Desconecta manguera de aire.

Retirer le module Cold Flame™.
Débrancher le tuyau d'air.

Verwijder Cold Flame™ module.
Maak luchtslang los.

02

03 Do not fill through exhaust ports.

No llenar por los escapes.

Ne pas remplir par les sorties

d’échappement.

Niet vullen via uitlaatopeningen.

* Use tap water only. Clean after each use
(read “care and cleaning of Cold Flame™ module” section)

* Emplea agua de grifo únicamente. Limpiar después de cada uso
(consultar el párrafo “servicio y limpieza del modulo Cold Flame™”)

* Utiliser uniquement l'eau du robinet. Nettoyer après chaque usage
(lire la section “Entretien et nettoyage du module Cold Flame™”).

* Alleen kraanwater gebruiken. Na ieder gebruik schoonmaken
(lees paragraaf over “onderhoud en schoonmaken van Cold Flame™ module”)

01

Unscrew cap.

Destornilla capuchón.

Dévisser le bouchon.

Draai deksel open.

Fill with water to line (do not overfill)*.

Llena con agua hasta la línea 
(no sobrepasar)*.

Remplir d'eau jusqu'à la ligne de 
niveau maximal (ne pas trop remplir)*.

Vul met water tot het streepje 
(niet overvol maken)*.
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04
Reattach the Cold Flame™ module pieces and air tubing.
Insert the Cold Flame™ module back into the main unit.

Reconectar las piezas del modulo Cold Flame™ y
el tubo de aire. Reponer el modulo Cold Flame™
en la unidad principal.

Assembler de nouveau les pièces du module Cold Flame™
et y relier le tuyau d’air. Réinsérer le module Cold Flame™
dans l’unité principale.

Zet de Cold Flame™ module en de luchtbuis weer in elkaar.
Plaats de Cold Flame™ module terug in de installatie.
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06
Raise gearshift.

Levantar palanca de cambio.

Porter le levier vers le haut.

Trek versnellingshendel op.

05
Slide switch to activate lights and/or sounds.

Mover llave para activar luces y/o sonidos.

Faire glisser le bouton de mise en marche pour 
activer les sons et/ou les lumières.

Schuif de schakelaar om licht en geluid 
te activeren.
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07
Fit each car into place.

Colocar cada auto en su lugar.

Mettre chaque voiture en place.

Zet alle autos op hun plaats.
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08
Pump sufficiently to power up cars.

Bombear suficientemente.

Pomper suffisamment afin de pressuriser le système.

Pomp voldoende om de autos

op te laden.

Power Diagnostics

Pilot lamps Pressure

low

low

medium

medium

high

maximum

Engine

ignition

low rpm

low rpm

high rpm

high rpm

full throttle!

Diagnostico de carga

Lámparas piloto Presión

bajo

bajo

mediano

mediano

alto

máximo

Motor

encendido

bajas revoluciones

bajas revoluciones

altas revoluciones

altas revoluciones

¡a todo poder!

Diagnostic de puissance

Lampes témoin Pression

basse

basse

moyenne

moyenne

haute

maximale

Moteur

démarrage

bas régime

bas régime

haut régime

haut régime

plein gaz !

Energiediagnostieken

Indicatielampjes Spanning

laag

laag

medium

medium

hoog

maximaal

Motor

ontsteking

laag toerental

laag toerental

hoog toerental

hoog toerental

vol gas!
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Pull back gearshift one notch 

to ignite Cold Flame™ effect.

Bajar la palanca de cambio un punto para obtener 

el efecto Cold Flame™.

Faire basculer le levier d'un cran vers l'arrière 

pour activer l’effet Cold Flame™.

Trek versnellingshendel één positie terug om 

het Cold Flame™ effect te activeren

09
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Pull back launch keys to trigger cars.

Tirar de las llaves de largada para arrancar autos.

Tirer les clés de lancement pour lancer les voitures.

Trek de lanceersleutels terug om 

de autos op gang te brengen.

10A
Push forward gearshift to launch cars.

Avanzar la palanca de cambio un punto para largar autos.

Pousser le levier vers l'avant pour lancer les voitures.

Duw versnellingshendel naar voren om autos te starten.

10B
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Section 4 • Sección 4
Section 4 • Deel 4

01

2x

1x
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02

2x
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03

1x1x

1 2
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04

03
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05

2x
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06

1x 1x
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07

6x 6x
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03

04

Customize your speedway / Haz una pista a tu gusto
Personnalisez votre circuit / Geef je circuit een persoonlijk karakter

02

01
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Care and Cleaning of the Cold Flame™ Module / Cuidado y limpieza del modulo Cold Flame™
Entretien et nettoyage du module Cold Flame™ / Onderhoud en schoonmaken van de Cold Flame™ module

BATTERY INSTALLATION

• Use a phillips (star-bit) screwdriver to unscrew the door 
of the battery compartment.

• Lift and remove the compartment door.
• Insert the batteries according to the correct polarity shown.
• Replace the door and the screws, do not over-tighten 

the screws.

INSTALACIÓN DE LAS PILAS

• Utilizar un destornillador en cruz (o con punta de estrella) 
para abrir la tapa del compartimiento de las pilas.

• Levantar y retirar la tapa del compartimiento de las pilas.
• Colocar las pilas respetando la polaridad indicada.
• Reponer la puerta y los tornillos, evitandos apretarlos

demasiado.

MISE EN PLACE DES PILES

• Avec un tournevis cruciforme, dévisser la porte 
du compartiment à piles.

• Soulever et ouvrir la porte du compartiment.
• Mettre en place les piles suivant la polarité indiquée.
• Remettre en place la porte et les vis, sans trop les serrer.

INLEGGEN VAN DE BATTERIJEN

• Gebruik een kruiskopschroevendraaier om het klepje 
van het batterijenvak los te schroeven.

• Licht het klepje op en verwijder het.
• Leg de batterijen in met inachtneming van de juiste 

polariteit, zoals aangegeven.
• Plaats het paneel en de schroeven terug en draai 

niet te vast aan.

TROUBLE SHOOTER GUIDE / PROBLEMAS Y SOLUCIONES / GUIDE DE DÉPANNAGE / GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSINGEN 
Problem
• Weak and distorted sound.
• Weak light intensity
• No power

• No Cold Flame™

• Cold Flame™ smells bad

• Car will not lock onto retaining rod

Possible cause
• Weak batteries

• Incorrect Battery placement.
• Dirty battery contacts
• Dead batteries
• Cold Flame™ module empty
• Not enough air pressure

• Cold Flame™ module dirty
• Cold Flame™ module not cleaned 

after use
• Gearshift pushed forward

Try this solution
• Replace batteries

• Remove batteries and install according to diagram
• Clean terminals
• Replace batteries
• Fill up the Cold Flame™ module
• Pump system until all lights are flashing 

on the pressure gauge
• Clean Cold Flame™ module
• Clean after each use according to 

cleaning instructions
• Pull back gearshift to upright position

Problema
• Sonido débil y deforme.
• Baja intensidad luminosa
• Sin carga

• Cold Flame™ no funciona.

• Cold Flame™ huele mal.

• El auto no puede fijarse a la varilla de retención.

Causas posibles
• Pilas agotadas.

• Pilas mal instaladas
• Contactos de pila sucios
• Pilas agotadas
• Modulo Cold Flame™ vacío.
• Falta presión de aire.

• Modulo Cold Flame™ sucio.
• Modulo Cold Flame™ no fue limpiado 

después de usar.
• Palanca de cambio avanzada.

Intente lo siguiente
• Remplacer las pilas

• Sacar las pilas y ponerlas según esquema
• Limpiar los bornes.
• Remplacer las pilas
• Llenar modulo Cold Flame™.
• Bombear sistema hasta que todas las luces 

del manómetro estén perdidas.
• Limpiar modulo Cold Flame™.
• Limpiar después de cada uso según las directivas.

• Reponer la palanca de cambio a su posición vertical.

Problème
• Le son est sourd et déformé.
• L’intensité des lumières est faible.
• Il n’y a pas de courant.

• Il n’y a pas d’effet Cold Flame™.

• Le module Cold Flame™ dégage 
une odeur désagréable.

• On ne peut fixer la voiture sur la tige de retenue.

Causes possibles
• Les piles sont faibles.

• Les piles sont mal positionnées.
• Les bornes des piles sont sales.
• Les piles sont mortes.
• Le module Cold Flame™ est vide.
• La pression d’air est insuffisante.

• Le module Cold Flame™ est sale.
• Le module Cold Flame™ n’a pas 

été nettoyé après usage.
• Le levier est avancé.

Essayez cette solution
• Remplacer les piles.

• Retirer les piles et insérer les selon le schéma. 
• Nettoyer les bornes des piles.
• Remplacer les piles.
• Remplir le module Cold Flame™.
• Pomper le système jusqu’à ce que toutes les lumières

clignotent sur le cadran de pression.
• Nettoyer le module Cold Flame™.
• Nettoyer le module après chaque usage selon les

instructions de nettoyage.
• Tirer le levier pour le mettre en position verticale.

Problem
• Het geluid is zwak en vervormd.
• Zwakke lichtsterkte
• Geen energie

• Geen Cold Flame™.

• Cold Flame™ ruikt slecht.

• Auto niet vastgehouden door de veiligheidspin.

Mögliche Lösung
• Zwakke batterijen.

• Verkeerde plaatsing van batterijen
• Vuile batterijcontacten
• Lege batterijen
• Cold Flame™ module is leeg.
• Niet genoeg luchtdruk.

• Cold Flame™ module is vuil.
• Cold Flame™ module niet 

schoongemaakt na gebruik.
• Versnellingshendel naar voren geduwd

Mögliche Lösung
• Batterijen vervangen

• Neem batterijen uit en installeer ze volgens het diagram
• Maak de polen schoon.
• Batterijen vervangen
• Cold Flame™ module opvullen.
• Systeem oppompen totdat alle lichtjes 

op de manometer blinken.
• Cold Flame™ module schoonmaken.
• Na ieder gebruik schoonmaken volgens de 

reinigingsvoorschriften.
• Trek versnellingshendel terug in verticale positie
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IF YOU HAVE A PROBLEM, PLEASE DO NOT TAKE THIS TOY BACK TO THE STORE. CONTACT US
EN CASO DE PROBLEMAS, NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA DONDE LO COMPRÓ. CONTÁCTENOS
VOUS AVEZ DES PROBLÈMES? ON VOUS PRIERAIT DE NE PAS RETOURNER CE JOUET AU MAGASIN. CONTACTEZ-NOUS
HEEFT U PROBLEMEN? BRENG HET SPEELGOED DAN NIET TERUG NAAR DE WINKEL. NEEM CONTACT MET ONS OP

1-800-465-MEGA
U.S. & Canada only / Solamente en EEUU y Canadá
É.U. et Canada seulement / Uitsluitend in de V.S. en Canada 
WWW.MEGABLOKS.COM

01 Take apart the Cold Flame™ module.
Wash all parts in liquid dish soap and
water. Rinse with water.
Desarmar el modulo Cold Flame™ 
y lavar todas sus piezas en agua
jabonosa. Enjugar con agua limpia.
Démonter le module Cold Flame™.
Nettoyer toutes les pièces dans 
de l’eau et du savon de vaisselle.
Rincer avec de l’eau.
Neem de Cold Flame™ module uit 
elkaar. Was alle onderdelen in
afwaszeepwater. Spoel af met water.

03
Reattach the Cold Flame™ module
pieces and air tubing. Insert the Cold
Flame™ module back into the main unit.
Reconectar las piezas del modulo 
Cold Flame™ y el tubo de aire.
Reponer el modulo Cold Flame™ 
en la unidad principal.
Assembler de nouveau les pièces du
module Cold Flame™  et y relier le tuyau
d’air. Réinsérer le module Cold Flame™
dans l’unité principale.
Zet de Cold Flame™ module en de 
luchtbuis weer in elkaar. Plaats de Cold
Flame™ module terug in de installatie.

04
Pressurize the system with the gearshift and 
activate to dry the Cold Flame™ module. Make
sure the Cold Flame™ module is completely 
dry before storing it.
Cargar el sistema con la palanca de cambio y
activar para secar el modulo Cold Flame™.
Cerciorarse que el modulo Cold Flame™ esté 
perfectamente seco antes de guardarlo
Pressuriser le système avec le levier. Activer le
système pour sécher le module Cold Flame™.
Assurez-vous que le module Cold Flame™ soit 
complètement sec avant de le ranger.
Breng het systeem onder druk met de 
versnellingshendel en activeer het om de 
Cold Flame™ module te drogen. Zorg ervoor 
dat de Cold Flame™ module volkomen droog 
is alvorens het op te bergen.

02 After washing the Cold Flame™ module
pieces, shake off any excess water.
Luego de lavar las piezas del modulo
Cold Flame™, sacudirlas para sacar 
el agua excesiva.
Après avoir nettoyé les pièces du module
Cold Flame™, secouez-les pour éliminer
l’excédent d’eau.
Na het wassen van de Cold Flame™
moduleonderdelen, overtollig water
afschudden.

This toy uses 3 alkaline batteries (AA, LR6, 15A or equivalent)
Este juguete utiliza 3 pilas alcalinas (AA, LR6, 15A o equivalente)
Ce jouet nécessite 3 piles alcalines (AA, LR6, 15A ou l'équivalent)
Dit speelgoed gebruikt 3 alkaline batterijen (AA, LR6, 15A of gelijkwaardig)

3X
Non-rechargeable batteries included.
Incluye pilas no recargables.
Piles fournies non-rechargeables.
Niet-oplaadbare batterijen meegeleverd.

CAUTION: Batteries are to be changed by an adult. Do not leave batteries within reach of children.
ADVERTENCIA: Las pilas debe cambiarlas un adulto. No dejar las pilas al alcance de los niños.
ATTENTION : Le changement de piles doit être réalisé par un adulte. Ne pas laisser les piles à la portée des enfants.
OPGEPAST: De batterijen moeten door een volwassene worden vervangen.
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CAUTION: TO AVOID BATTERY LEAKAGE: 
1. See the diagram to know how to remove and insert batteries.
2. Non-rechargeable batteries must never be recharged.
3. Rechargeable batteries must be removed from toy before being recharged and rechargeable batteries

should be charged under adult supervision.
4. Do not mix alkaline, standard (carbon zinc), or rechargeable (nickel cadmium) batteries. Do not mix

used and new batteries together.
5. Only batteries of the recommended type or of a similar type should be used.
6. Batteries must be inserted according to the correct polarity. (see diagram)
7. Remove batteries from toy when storing for an extended period of time or if batteries are exhausted.
8. The supply terminals must not be short-circuited.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR QUE LAS PILAS SE SULFATEN: 
1. Consultar el diagrama para saber cómo retirar e introducir las pilas.
2. No recargar jamás pilas que no sean recargables.
3. Retirar las pilas recargables del juguete antes de recargarlo; las pilas recargables deben cargarse

bajo la supervisión de un adulto.
4. No mezclar pilas alcalinas, con pilas standard (carbon zinc) ni tampoco con pilas recargables (níquel

cadmio). No mezclar pilas usadas con pilas nuevas.
5. Solamente deben utilizarse las pilas del tipo recomendado o de tipo similar.
6. Colocar las pilas respetando la polaridad correcta. (ver diagrama)
7. Retirar las pilas del juguete cuando vaya a guardarlo durante un periodo largo de tiempo o si las

pilas están gastadas.
8. No originar cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las pilas.

AVERTISSEMENT: POUR ÉVITER LA FUITE DES PILES:
1. Consulter le diagramme pour savoir comment enlever ou mettre en place les piles ou les accumulateurs.
2. Ne jamais recharger des piles (non-rechargeables).
3. Les accumulateurs doivent être enlevés du jouet avant d’être chargés et les accumulateurs ne doivent

être chargés que sous la surveillance d’un adulte.
4. Différents types de piles alcalines, standard (carbone zinc) ou d'accumulateurs (nickel cadmium) ne

doivent pas être mélangés. Des piles neuves et usagées ou des accumulateurs neufs et usagés ne
doivent pas être mélangés.

5. Seuls des piles ou des accumulateurs du type recommandé ou d’un type similaire doivent être utilisés.
6. Les piles et les accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. (voir le diagramme)
7. Retirer les piles avant rangement du jouet pour une longue période ou bien si les piles sont usées.
8. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit.

WAARSCHUWING: VOORKOMEN VAN LEKKENDE BATTERIJEN:
1. Wijze waarop vervangbare batterijen moeten worden verwijderd en ingelegd (zie afbeelding).
2. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
3. Oplaadbare batterijen dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden verwijderd en alleen

onder toezicht van een volwassene te worden opgeladen.
4. Gebruik alkalische, standaard- (zinkkoolstof) of oplaadbare (nikkelcadmium) batterijen niet tesamen.

Gebruik oude en nieuwe batterijen niet tesamen.
5. Uitsluitend batterijen van het aanbevolen type of van een vergelijkbaar type mogen worden gebruikt.
6. Batterijen moeten worden ingelegd met inachtneming van de juiste polariteit (zie afbeelding).
7. Haal de batterijen uit het speelgoed wanneer het voor een lange periode niet wordt gebruikt of als de

batterijen leeg zijn.
8. De voedingsklem mag niet worden kortgesloten.

WARNUNG: UM DAS AUSLAUFEN DER BATTERIEN ZU VERMEIDEN:
1. Einlegen und Auswechseln der Batterien. (Siehe Abbildung)
2. Nichtwiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
3. Wiederaufladbare Batterien müssen zum Aufladen aus dem Spielzeug herausgenommen werden und

dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
4. Alte und neue Batterien nicht zusammen verwenden. Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohle-Zink-

Batterien), wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium) nicht mischen. 
Nur Batterien derselben Sorte verwenden.

5. Nur Batterien der empfohlenen oder ähnlichen Sorte verwenden.
6. Batterien gemäß Polarität einlegen. (siehe Abbildung)
7. Batterien bei längerer Lagerung, oder wenn sie verbraucht sind, aus dem Spielzeug herausnehmen
8. Die Batterieanschlüsse nicht kurzschliessen.

ADVARSEL: SÅDAN UNDGÅS BATTERI-LÆKAGE: 
1. Se diagrammet om hvordan batterier udtages og indsættes.
2. Ikke opladelige batterier må aldrig oplades.
3. Opladelige batterier skal tages ud af legetøjet før det oplades, og opladelige batterier skal oplades i

tilstedeværelse af en voksen.
4. Opladelige (nikkel-kadmium) batterier og alkalin-, standardbatterier (zink-kul) må ikke blandes. Nye

og brugte batterier må ikke bruges sammen.
5. Brug kun den foreslåede type batterier eller lignende type.
6. Sæt batterier i med polerne vendt den rigtige vej. (se diagram)
7. Tag batterierne ud, hvis legetøjet ikke skal bruges i længere tid eller hvis batterierne er udbrændte.
8. Batteriterminalerne må ikke kortsluttes.

VARO: PARISTOJEN VUOTAMISEN ESTÄMINEN: 
1. Katso kuvasta, kuinka poistat ja asennat paristot.
2. Ei-ladattavia paristoja ei koskaan saa ladata.
3. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen niiden lataamista ja lataaminen on tehtävä

aikuisen valvonnassa.
4. Älä sekoita alkali-, normaali- (hiili-sinkki) tai ladattavia (nikkelikadmium) -paristoja. Älä sekoita

käytettyjä ja uusia paristoja keskenään.
5. Käytä vain suositeltuja tai samankaltaisia paristoja.
6. Paristot on asennettava navat oikein päin. (katso kuvaa)
7. Poista paristot leikkikalusta, kun leikkikalua säilytetään pitkän aikaa tai jos paristot ovat lopussa.
8. Virtanapoihin ei saa aiheuttaa oikosulkua.

ATTENZION : PER EVITARE PERDITE DALLE PILE
1. Osservare il diagramma per capire come togliere ed inserire le pile
2. Le pile non ricaricabili non devono mai essere ricaricate.
3. Le pile ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere ricaricate e devono essere

ricaricate sotto la supervisione di un adulto.
4. Non mescolare pile alcaline, normali (zinco carbonio) o ricaricabili (nickel cadmium).

Non mescolare pile usate e nuove.
5. Si dovrebbero usare solo pile del tipo raccomandato o di un tipo simile.
6. Le pile devono essere inserite secondo la giusta polarità (vedi diagramma).
7. Togliere le pile dal giocattolo prima di lunghi periodi di inutilizzazione o se le pile sono scariche.
8. I terminali di alimentazione non devono essere corto-circuitati.

FORSIKTIG! SLIK UNNGÅR DU BATTERILEKKASJE:
1. Illustrasjonen viser hvordan du skal ta ut og sette inn batteriene.
2. Batterier som ikke er oppladbare, skal aldri lades opp på nytt.
3. Oppladbare batterier må tas ut av leketøyet før de lades opp igjen, og oppladning må skje under

oppsyn av en voksen.
4. Alkaliske, standard og oppladbare batterier (nikkelkadmium) skal ikke brukes om hverandre. Nye og

gamle batterier skal heller ikke brukes sammen.
5. Bruk kun batterier av anbefalt type eller en tilsvarende type.
6. Batteriene skal settes inn slik at polene vender riktig vei.
7. Ta batteriene ut av leketøyet ved lengre tids oppbevaring og når de er oppbrukte.
8. De elektriske polene må ikke kortsluttes.

ATENÇÃO:PARA EVITAR O ESCORRIMENTO DAS  BATERIAS:
1. Consulte o diagrama sobre a inserção das baterias.
2. As baterias não recarregáveis nunca devem ser recarregadas.
3. As baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem recarregadas. O

recarregamento de baterias sempre deve ser supervisionado por um adulto.
4. Não misture baterias alcalinas normais (zinco de carbono) com recarregáveis (níquel cádmio). Não

combine baterias novas com usadas.
5. Utilisar só baterias do tipo recomendado ou semelhantes.
6. As baterias devem ser inseridas de acordo com a polaridade indicada. (veja o diagrama)
7. Remova as baterias do brinquedo ao armazená-lo por um período prolongado ou se as baterias

estiverem gastas.
8. Os terminais de alimentação não devem ser ligados em curto circuito.

VAR FÖRSIKTIG! UNDVIK BATTERILÄCKAGE: 
1. I diagrammet visas hur batterierna ska bytas ut.
2. Ladda aldrig batterier som inte är avsedda för att återladdas.
3. Laddningsbara batterier måste avlägsnas från leksaken innan de laddas och laddningsbara batterier

måste laddas under övervakning av vuxen.
4. Blanda inte alkaliska, standard (kolzink) och laddningsbara (nickelkadmium) batterier. Blanda inte

ihop använda och nya batterier.
5. Endast batterier av rekommenderad typ eller liknande bör användas.
6. Batterier måste föras in med polerna i rätt läge. (se diagrammet)
7. Avlägsna batterierna från leksaken när den ska förvaras under längre tid eller om batterierna är

urladdade.
8. Strömtillförselterminalerna måste kortslutas.

CAUTION! Do not aim at eyes or face.

¡ADVERTENCIA! NO dirigir nunca los proyectiles hacia los ojos o la cara.

ATTENTION! Ne pas viser les yeux ou le visage.

LET OP: Niet op ogen of gezicht richten.

VORSICHT! Nicht auf das Gesicht oder die Augen richten.

ADVARSEL! Peg ikke i retning af øjne eller ansigt.

VARO! Älä tähtää silmiin tai kasvoihin.

Attenzione! Non puntare verso gli occhi o il viso.IT

FI

EL

DA

DE

NL

FR

ES

EN

FORSIKTIG! Sikt ikke mot øyne eller ansikt.

ATENÇÃO: Não apontar para os olhos ou o rosto.

VAR FÖRSIKTIG! Rikta inte med ögon eller ansikte.  

ZH

JA

SV

PT

NO

CAUTION: 
• Do not leave this toy close to a source of heat or in direct sunlight.
• Do not operate this toy outdoors.
• Operate this toy in a dry area.
• Avoid sand and water. If moisture gets inside the electronic compartment, remove the

batteries and allow it to dry thoroughly before using.

ADVERTENCIA: 
• No exponer este juguete a una fuente de calor ni a los rayos directos del sol.
• No utilizar este juguete en el exterior.
• Utilizar este juguete en un lugar seco.
• Evitar el contacto con agua o arena. Si la humedad penetra en el compartimento eléctrico,

retirar las pilas y dejar secar completamente antes de volver a utilizar el juguete.

AVERTISSEMENT: 
• Ne pas laisser ce jouet près d’une source de chaleur ou directement au soleil.
• Ne pas utiliser ce jouet dehors.
• Utiliser ce jouet dans un endroit sec.
• Ne pas utiliser dans l’eau ni dans le sable. Si l’humidité pénètre dans le compartiment

électronique, enlever les piles et laisser sécher complètement avant d’utiliser à nouveau.

WAARSCHUWING:
• Stel het speelgoed niet bloot aan een hittebron of aan direct zonlicht.
• Gebruik het speelgoed niet buitenshuis.
• Gebruik het speelgoed op een droge plek.
• Vermijd zand en water. Mocht er toch vocht in het elektronicavak terechtkomen, verwijder

de batterijen dan en laat het speelgoed grondig drogen voordat het weer wordt gebruikt.
39

0-3

  WARNING :
CHOKING HAZARD. - Small parts.
Not for children under 3 years.

EN

  ADVERTENCIA :
PELIGRO DE ASFIXIA. - Contiene piezas pequeñas.
No recomendado para niños menores de 3 años.

ES

  AVERTISSEMENT :
RISQUE DE SUFFOCATION. - Présence de petits éléments.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

FR

  WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR. - Bevat kleine onderdelen.
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

NL

  WARNUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR. - Enthält kleine Teile.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

DE

  ADVARSEL:
KVÆLNINGSFARE. - Indeholder smådele.
Ikke til børn under 3 år.

DA

EL

  ATENÇÃO:
PERIGO DE ASFIXIA. - Contém peças pequenas.
Não é concebido para crianças de menos de 3 anos.

PT

  VARNING!
KVÄVNINGSRISK. - Innehåller små delar.
Inte för barn under 3 år.

SV

JA

ZH

.

  VAROITUS:
TUKEHTUMISVAARA. - Sisältää pieniä osia.
Ei alle 3-vuotiaille lapsille.

FI

  ATTENZIONE:
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. - Contiene piccole parti.
Non indicato per bambini sotto i 3 anni.

IT

  ADVARSEL:
KVELNINGSFARE. - Inneholder små deler. 
Kun for barn over 3 år.

NO
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